mEysn A BE AF 1.2 2 |msmymzw o ons AE_ XA 1.2 2
mEysn 18 BB AX 1.2 2 |ma@mzaEzm nA BE EBEX 1.2 2
HEYBH A EE mA 1.2 2 |m@myE® ns BE_EX 1.2 2
REFRH B EHEH =®=A 1-2 2 BH = A 2 2
REEREH NA B ZX 1-2 2 BEFHHKELE A BB EA 2 2
REFEH B #BE ZFEA 1-2 2 Bl AKX 2 2
HE¥EE A BB Ak 1-2 2 EH OEA 2 2
HEYEB IB BB AKX 1-2 2 | HEEYSEET B BEHE BEX 2 2
m@EyEyE A AEH _FEA .20 2 BB AX 2 2
mxvwEsn 1A EE _EFH 1.2 2 | mEXY®EZ B KB E&F 1.2 2
mxxyn I8 EE EF 1.2 2 mxxzmym A BE HS 1.2 2
EXXEEHR IA BB HS 1.2 2 |mxxzmz 18 BE _FES 1.2 2
EHYEEHR B BEE EBES 1.2 2 kB =& 2 2
L RAXNZERFHESR A
BRTEEHR NA YLV 1.2 2 g8 ®HS 2 2
ERX R NB TITAIT-Y .2 2 EH EFE | 2 2
BANZEEE |A EBE EF 1-2 2 RAXFHHRE B 2E EBS 2 2
REHERSR A (BL4ERD) 1-2 2 SEBBELHEE A WWTIMIT 12 2
REHBER® B (BLERT) 1-2 2 SEEBBEHESE B WTIMUT 12 2
KEHERSB A UTAYY-Y 1.2 2 | EEQZaZ/-VavEBR A FIV-RET 1.2 2
HEHERD B | MUTLFU-Y 1.2 | 2 | %EIZaH-vavEB B TIV-REF  1-2 2
Oy 7E%%HR | A B e 1°2 2 Ny 7ESEE v =B B-H 1.2 2
OY7ESSH 18 B e 1:2 2 Oy 7ESER VA WLH 1.2 2
OY7EEEHR A B8 -8 1.2 2 Oy 7EFEY ve WH E 1.2 2
OY7EESH B BE B 1.2 2 | OY7EYER VA BB BN .o 2
OY7HESEE A 99-W¥-/7 1.2 2 | OY7EPER Ve R B 1.2 2
Oy 7ESER I8 | v/ 1.2 2 979-30-94-/7 | 2 2
Oy 7EREE WA VST .2 2 | OV TEZEHEE A LH B2 2
OY7ESRE B | 577 1.2 2 BiE B8 2 2
oy 7ESER A WHE B 1.2 2 939-3098-)7 | 2 2
oyraEysy s WH B 1.2 2 O 7ESEHER B WLHE B2 2
Oy7EEEE VA B B 9.2 2 BB - 2 2
nyrxEss (A IW-YT 1.2 2 oy T XBEB OB IfTME95-yT 1.2 2
ovrxsssn 18 IMLTIYT 1.2 2 oyrxsmm A BA _F- 1.2 2
OY7XERH IA HA 2F— 1.2 2 | ovyrx®E® I8 BA _F- 1.2 2
O 7X$EH 1B HA =2— 1.2 2 | OY7XEBEHBEA BA ZT— 2 2
OY7XEEE A INWI7V7 1.2 2 Oy 7S EBEEs BA 32— > >
o7l - BidER A | A& B 12 2 BOMGEHR B e 1.2 2
a7t - B8R PPN w12 2 Y7y - BIRERRE A KK el 2 2

B
HOBE&ES®R A
¥ ETEAREEFER OV VEFERESICERRB4BURUHRER (
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[ZEEE]

This course is an introduction to stylistics. We will begin with basic aspects of stylistic analysis,
such as foregrounding, deviation and parallelism. We will look at the effects of sound,rhythm and
metre in poetry. The course will end with an analysis of the discourse structure of drama.
(I=HE]

Lesson 1 * Introduction to stylistics
Lesson 2 * An example of stylistic analysis
Lessons 3 -5 Foregrounding,deviation and parallelism
lessg B0 Style variatiop in texts
-10 © Sound, meaning and effect
Lessons 1112 : Rhythm and metre in poetry
Lessons 1314 : Drama: the conversational genre
Lessons 15  : Review and conclusion
Lesson
[ i f&ETAE)
Students will be evaluated on the basis of a series of essays that they write during the semester.

[IZE]

This course will follow on from Part A, beginning with a stylistic study of dramatic texts. We will
look at speech acts, turn-taking and politeness, as well as assumptions, presuppositions and the
inferring of meaning. The second part of the course will deal with fictional prose, focusing on point
of view, speech and thought presentation, authorial style and text style.

|€=E 5 i) |

Lesson 1 > Introduction

Lessons 2-4 : Speech-acts,turntakingand politeness

Lessons 5-6 : Assumptions,presuppositions and inferring meaning

Lessons 7- 8 : Fictional prose andpoint of view

Lessons 9-10 : Speech andthought presentation

Lessons 11-12 : Prose style

Lessons 13-14 : Bringing it all together

Lesson 15  : Review and conclusion

(A& T ]

Students will be evaluated on the basis of a series of essays that they write during the semester.

This course is an introduction to technology in the classroom. We will study ICT Terms and theory
and practice for using the Internet for lesson planning and teaching. This includes a wide range of
useful technology-related skills and tools which are applicable in the classroom and various
approaches to using technology in the classroom, such as planning and designing Treasure
Hunts and Web Quests (including rubrics for evaluating students). Students will look at, use,
evaluate and review many Net Resources that are designed for teachers and students of the
English language. Students will also learn about Cloud Computing and will learn how to find and
use valuable teaching tools. In essence, this course will teach where to find online resources that
you can use with students or that students can use on their own both in and out of class. Students
will be using the Moodle Course Management System (CMS) for the course so that they can have
some insight into how their own future students might interact with such a system .

This course is a continuation of 5 & #E £ #%25(A), but with a more hands-on approach to
using Course Managements Systems (Moodle) in the classroom. Students will learn how to set up
and use Podcasts, and Blogs in e-Learning Environments. This course also deals with applying
the emerging technologies of Mobile Learning (mLearning), which includes the use of smart
phones, iPads and other wireless devices. Use of other devices, such as IC Recorders and
Digital Cameras will also be covered. Moodle will be used as part of a Blended Learning course.
Students will learn how to set up a course on Moodle, upload files to the site, enroll students to
the course, make quizzes, forums, blogs, wikis, assignments, glossaries, journals, questionnaires
and set up grades on the Moodle site. There will be a continuation of reviewing and evaluating
relative websites. Students will be expected to design lessons andzactivities on their Moodle site
throughout the course.

Researching and then writing a thesis in English is an important part of being a graduate student
in the English Department. This is a course for those students who want to take their English to a
higher level by demonstrating an ability to write their graduate thesis in English. Students will
learn principles of academic writing including organizational and research design. While working
on the graduate thesis the students will also participate in discussions which will improve critical
thinking skills needed to help clarify the research topic.

This is a course for those students who want to demonstrate their English ability by presenting
their graduate thesis in English. This course is a follow-up course to the Writing component
(Semester A) of the complete communication course. Students will learn how to present their
written research in a formal presentation. All relevant presentation skills (voice inflection, eye
contact, gestures, facial expression, pronunciation / intonation, etc.) combined with the
well-organized and well-researched written work will be practiced, giving students the ability to
give a dynamic presentation.
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IO 7SCEERIBITIE OV 7 XXE FRINAISE I EHE D T+—TJDIRZA~ TTR
F—&1940~1960FERT AU X1 (008FE N MOAY T+ —V ) HF #HhUIT, 74
ADE—k I IRL— 2 aAVICBIIBRAIIIRF—XEDE BICOWTEZS, (AY
TXEERIBITIE.ET vy 7-7IL7 v (1922-69) DR A T T RF—ZAITDONT
E8RL FILTI940 ~M960FERT AV HDKRMEREANE LIEXXEERERA I TR
F—ERDOBRICESERY  H—V >V -IvHT—X (1917-67) > I+ —(1919-
2010). YIVT47 TSR (1932-63) T« Uy 7+ERX(1933-) DIEGRICHTHRA I TR
F—DEEIIDODVNTERT B,

3apaaya Kypca: 03HaKoMneHne acnupaHToB ¢ hUbMamn,NOCTaBEHHbIMM MO NPON3BEAEHNAM
pycCKOI NUTEpaTypHOR KNacCcukn; CPaBHUTENbHbIA aHanu3 Gunbma 1 AnTepaTypHoro
MCTOYHNKA;3HAKOMCTBO C yULLNMU POCCUACKMMM PEXXMCCEPaMM 1 akTépamu.

DunbMbl (Bce UNbMbI - Ha PyCCKOM

A3bIKe, C ANOHCKNUMM CY6TUTPaMK):

“BoiiHa u mup” ( Jles ToncTon), AnHa K apennHa” ( Jles ToncToi) ,“Bui”(Forone)*, MpecTynnenne
1 Haka3zaHue”(JocToesckui), O6nomos” (ToHuapos), [iBopsiHCKOe rHe3ao” ( TypreHes),
“HeokoHueHHas nbeca ANt MexaH4ecKoro naHnHo” ( 4exos).

DdopmaT 3aHATMA: NPOCMOTP KaXXA0ro unbMa no 4acTsm (40-50 MuHyT),

06bACHEHNEe NpenojaBaTens anu3ofoB v aetanei (15-20 MUHyT), 06CyXAeHNE aNM30A0B 1
nepcoHaxeit (20-25 MuHyT).

Tpe6oBaHue K acnupaHTamu:

MOCELLEHNE K @XA0r0 3aHATUS, y4acTue B 06CYKAEHNN.

JK3aMeH:ycTHas 6ecena Ha NocneAHeM 3aHATUM C 06LLMM 06CY K AEHMEM NPOCMOTPEHHbIX
unbMoB.

3apava Kypca :03HakoMeHWe acnupaHToB C NyULNMU KUHOKOMEANSMI COBETCKOTO 1
POCCHACKOTO KMHO; MOHUMAHME Pa3HULbl MEXAY Pa3NNYHbIMU TUNAMN KOME AN
(3KcLeHTpUYeCcKas KoMeaus, KoMeans-menoapama, Menoapama ¢ aneMeHTaMmn Komeanu,
TparukoMeamns v T.4.); NpakTUYeCKMe HaBbIKK B MOHUMAHUN PYCCKOro oMOpa; 3HaKOMCTBO C
TIYHLUMMI POCCHIACKUMM PEXMCCEPAMM U aKTEPaMM.

®unbMbl (Bee HUNbMbI -Ha PYCCKOM A3bIKe, C ANOHCKUMM CY6TUTPaMK):

“MockBa cne3am He BepuT” (Menoapama ¢ aneMeHTamu komeauun*),bpunnmantosas pyka”
(aKcueHTpryeckas komeaus),"OceHnmin mapadhoH” ( Komeans-

Menoapama)‘, Mporusi cyab6bl, 1 ni G nérkum napom” (koMeans-Menoapama),

“PopHs” ( Menoapama ¢ anemeHTamu komednu)“, KoHuept” (CoBpeMeHHast poccuiickas KOMeams).
Dopmat 3aHATUA: NPOCMOTP KaXAoro (uabma no vactam (40-50MuHyT),

06bACHEHNE NpenoaasaTens anu3onos v Aetanen(15-20MunyT), 06cyxaeHne

3MU30L0B ¥ NePCOHaXeEN (20-25 MUHYT).

Tpe6oBanue K acnupanTam:

noceLLeHne Kax/0ro 3aHaTus, y4acTue B 06CY X AEHIM.

JK3aMeH: ycTHas 6eceda Ha NOCNEAHEM 3aHATUM C 06LLNM 06CYKAEHNEM NPOCMOTPEHHbIX
uabLMOB.
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